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SEBAHATTİN BAYRAM — SALIH ÇEÇEN 

Anadolu'nun en eski yazılı  vesikalarmı  teşkil eden ve sayılan 20.000'i bu-
lan Kültepe tabletlerinin ticari muhtevalı  olduğu bilinmektedir. Bununla be-
raber belgeler; çok az nisbette doğrudan, fakat büyük çoğunlukla dolaylı  ola-
rak bölgenin ve dönemin (yaklaşık olarak M.Ö. 19. yüzyıl) siyasi, sosyal, hu-
kuki ve coğrafi hususlar' hakkında da bilgi vermektedirler. Bu belgelerde, 
kölelik müessesesi ve köle satışları  hakkında bizi teferruatlı  bir şekilde aydın-
latan ifadelere de rastlanmaktadır. Bu tür belgeler, daha önce tek tek işlen-
miş  metinler halinde iken, son zamanlarda Hecker' ve özellikle Kienast2  ta-
rafından toplu halde ele alınarak değerlendirilmiş  ve istatistikleri yapılmıştır. 
Konu üzerinde bildiğimiz son çalışma Sever3  tarafından yapılmış, meslekta-
şı= 8 adet yeni belgeyi işlemiştir. 

Biz bu araşurmamızda 13 adet orijinal belgenin tamamını; kopya, trans-
kripsiyon, tercüme, yorum ve açıklamalarıyla, ayrıca 10 adet yeni belgeyi de 
kısmen ve konuya ışık tuttuğu nispette ele alarak işlemiş  bulunuyoruz. Daha 
önce yayınlanmış  literatürdeki bilgileri de değerlendirerek, kendi metinle-
rimizin konuya olan katlulannı  ve konu ile ilgili enteresan ya da yenilik geti-
ren ifadeleri vurgulamayı  düşünüyoruz. 

Bu meyanda, öncelikle bazılarının köle olduğuna ilişkin ifadeler bulu-
nan insan satış  fiyatlarını , satışa itiraz edilmesi ya da sauştan vazgeçilmesi ve 

I  Karl Hecker, Zur Beurkundung von Kauf und Verkauf im Altassyrischen, Die Welt des 
Orients 11 (1980); makale bundan sonra Hecker şeklinde kısalulacakur. 

2  Burkhard Kienast, Das Altassyrische Kaufvertragsrecht (Stuttgart; 1984); bundan sonra 
Kienast olarak lusalulacakur. 

3  Hüseyin Sever, Köle Satışı  Hakkında Yeni Kültepe Metinleri, 34. Assiriyoloji Kongresine 
(lstanbul;1987) sunulan yaymlanmamış  bildiri. Bundan sonra Sever olarak kısalulacakur. 
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satın alana müracaat edilmesi halinde ödenmesi şart koşulan miktarları  ve 
bunların nispetlerini gösteren tabloları  sunmak istiyoruz: 

satılan şahıs  saus fiyatt 

anı tum 20 eqe1 gümüş  
/I 

l 

20 " 
/t 30 

am tum+çocuğu 45 „ 

am tum 60 /I 

60 
wardum 30 

30 " tasfiye edilmiş  gümüş  
37,5 " gümüş  
39 
45 II II 

60 
117,5 

Il 

erkek çocuk 33 
60 
15 II It 

erkek 10 ” 
20 Il 

Sanştan vazgeçilmesi ya da kurtardmak istenmesi halinde ödenen fiyat-
lar ve nispederi: 

metin 	satılan sahıs  

no.1 	am tum+çocuğu 
no.2 	amtum 
kt t/k 32 wardum 
kt a/k 898 	Il 

II 	II 	 II 

(parayı  köle öderse) 
no.11 	erkek çocuk 	33 eqe1 gümüş  45 	,, 1/1,35 
kt v/k 125 aile 	 - 	 60 

Satış  fiyatları: 

metin 

no.3 
kt s/k 22 
no.4 I  

no.1 
no.2 
kt a/k 1134 
kt a/k 1277 
kt a/k 952 
kt v/k 65 
no.6 „  

kt a/k 898 
kt a/k 933 
kt 79/k 92 
no.11 
no.10 
no.12 
kt 88/k 1027 
no.13 

II 

/I 

şahıs 

aile 
kız 

saus fiyatı  itiraz fiyatı  nispeti 
40 eqe1 gümüş  40 eqe1 gümüş  1/1  
60 	" 	" 240 " " 1/4 

- 120 
45 45 " „ 1/1 
45 " " 90 " I/ 1/2 
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Şimdi metinlerde geçen köle satışı  ve kölelik müessesesi ile ilgili olan il-
ginç ve kayda değer bilgileri başlıklar halinde sunuyoruz: 

Satilanlarm hiirriyederine kavuşma şartları  

Kt a/k 898 nolu tablette (Sever, no.2) yerli gikuwa'nın bedeli olan 45 

ğeqe1 gümüşün bayan İğtar-b ğti tarafından yerli Hanuwa'mn oğlu gubili'ye 

ödendiği, sermayedann ya da herhangi bir kimsenin onu hürriyetine kavuş-
turmak istemesi halinde satış  fiyatını  iğtar-bBti'ye iade edeceği, köle bizzat 
ödemeyi yapmak isterse satış  fiyatının 2 katın' vermesi gerektiği kaydedilmiş-
tir. Kt v/k 65 nolu belgede (Sever, no.7) 37,5 ğegere satılan yerli İnar'a ken-

dini bağımsız kılmak istemesi halinde aynı  parayı  ödemesi şartı  koşulmuştur. 
Kt v/k 125 nolu metinde (Sever, no.8) Labarğa adlı  yerli bayanın gubianika 

ve kızı  garika'yı  belirtilmeyen fiyatla Asurlu Ağğur-bl-awtim'e satnğı  ve satı-
lanlann Labarğa'ya müracaat etmeleri halinde 1 mina gümüş  ödeyecekleri 

kaydedilmiştir. Bu konudaki diğer örnekler Kienast, no.11 ve 12'dedir. 

Satış  şartları  

Kt v/k 65 metninde; ağabeyi Hağui ve annesi Kudida tarafından 37,5 

ğegere satılan İnar'ın, satıldığı  Tarmana'nın evinde kendisine iyi davranıl-
mazsa satış  fiyatını  iade ederek geri dönmesi, iyi davramlması  halinde ise 
Tarmana'nın kölesi olarak kalması  şartıyla satıldığı  kaydedilmiştir. Kt a/k 
933 nolu tablette (Sever, no.3) İğtar-malak'ın İmdilum tarafından Enlil-bani-
'ye 1 mina tasfiye edilmiş  gümüşe 2 yıllığına satıldığı  kaydedilmiş, Enlil-bani-
'nin bu süre zarfında parayı  iade edip kölesini geri alacağı, aksi takdirde kö-
lenin İmdilum'a kalacağı  belirtilmiştir. Bu hususta Kienast, no.37 bir başka 
güzel örnektir. 

Kölelerin Rehin Tutulması  

Kadın ya da erkek kölelerle, uşaklarm alacağa karşı lık rehin tutuldukla-
rına dair pekçok örnek bulunmaktadır. Mesela, iki Asurlu arasındaki prob-
lem ile ilgili hukuki bir belge olan Kt 88/k 306'da alacaldı  gü-Suen'in borçlu 

AMur-nada'nın miktarı  belirtilmeyen olacağına karşı lık iki eşeğini, kadın kö-
lesini ve uşağmı  alıkoyduğu kaydedilmiş, muhtemel zararına karşılık bunları  
alacağı  ifade edilmiştir. Kt a/k 1163 no.lu  metinde, Ela'nın Asur'da İli-

be'ulkum olarak verdiği 43 ğeqe1 tasfiye edilmiş  gümüş  ile ilgili 
olarak borçlunun kadın kölesi Ummi-bat'ın rehin tutulduğu belirtilmekte- 
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dir. Kt a/k 1224'de ise, Usur-ğa-Ağğur'un Ennam-ili'de 36 ğeqe1 tasfiye edilmiş  
gümüş  alacağından dolayı  İli-iddin'i alıkoyduğu kaydedilmiş  ve paranın 
iadesi halinde kölenin geri gönderileceği ifade edilmiştir. Bu hususta diğer 
yayınlanmış  örnekler Kienast, s.93, 3 f, g ve s.99, 2 y'dedir. 

Kölelerin beiuMtum olarak verilmesi 

5 no.lu  metnimiz, İdna-Ağğur'un kızı  Bas'ya ait sayı lan malların 
Kikazu'nun oğlu Adad-rabi'ye be'ulttım4  olarak verildiğini kaydetmektedir. 
Bu mallar arasında ilk defa görünen bir de kadın köle bulunmaktadır. 

Ferderden birinin ailesi tarafından satılması  

Ailelerin, herhalde ekonomik sı kıntı lardan dolayı  bazı  aile fertlerini 
satmak zorunda kaldıklarına dair belgeler mevcuttur. 11 nolu metnimizde 
İlaliğkan annesi Wanialka ve yakınlığı  bilinmeyen Sezur'un kızı  Kanakana ta-
rafından 33 ğeqe1 karşı lığında Tepula'ya satıldığı  kaydedilmiştir. Satışı  yapan-
ların, çocuğu geri almak istemeleri halinde 45 ğeqe1 iade edecekleri belirtil-
miş tir. Yukarıda kullandığımız Kt v/k 65 no.lu  metinde ise Inar, annesi 
Kudida ve ağabeyi Hağui tarafından 37.5 ğeqe1 gümüş  karşılığında saulmışur. 
Kienast, no. 17 metni de bu konu ile ilgilidir. 

Ailelerin tamamının satıh', 

10 no.lu  belgemizde Subiahğu ve karısı  Kabzia'nın bedeli olan 1 mina 
gümüşün Puzur-Ağğur tarafından, zarfın 2. saurına göre rabi simmiltimin 
kardeşi olan Zaha'ya ödendiği kaydedilmektedir. Tabletin 11. ve zarfın 13. 
saurından çocukların da satışa dahil olduğu anlaşılmaktadır. Kt v/k 125 
no.lu  metinde ( Sever, no.8) Labarğa'nın, Habia'nın karısı  Subianika ve kızı  
Sarika'yı  Ağğur-bM-awkim'e sattığı  kaydedilmiştir. Bu konuda Kienast, no. 18 
ve 37 diğer örnekleri teşkil etmektedir. 

Wardumların statüleri ve rolleri 

Wardum, sadece "Köle" manasında değil fakat "Hizmetçi, memur" karşı-
lığında da kullanı lmıştır. 8 no.lu  metnimizde Kasuka tarafından hakkında 
dava açılan Tfiram-ili, "Kura ailesinin hizmetlisi/ memuru" olarak kaydedil- 

I  be'ultum hakkında bkz.: Kienast, JCS 41 (1989) s.86-95 ve AKT 1 s.22 st.10. 
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miştir. Türam-ill'nin parayı  ödemek için rapor istemesi, kanaatimizce, keli-

menin bu fonksiyonunu teyid etmektedir. AKT 1 33 (Sever, no.1) metninde 

köle olarak alınan ve Arnur-İğtar'a ait olduğu belirtilen İğtar-pilah'ın "Susa'ya 

ait 40 ğeqe1 gümüşü ücreti olarak aldığı" şeklindeki ifadesi, onun köle değil 

fakat "Memur, işçi" olması  gerektiğini ortaya koymaktadır. Kt a/k 1112 

metni wardum'ların borçlanmalarına güzel bir örnek olup, burada İdl-abu-

m'un wardum'u olan Ennam-ilrnin Usur-ğa-Ağğur'a 2 mina gümüş  borçlu ol-

duğu ve 15 hamuğtum içerisinde ödemesi gerektiği belirtilmiştir. Bu konuda 

bir başka örnek, Kienast, s.95 1 d'dedir. 

Köle ve ev satış  belgelerinde geçen yerli memuriyetler 

Burada ya da diğer yerlerde kullanılan ya da tartışı lan yayınlanmış  me-

tinlerde unvanları  veya meslekleri ile tanımlanan pekçok Anadolulu ile karşı-

laşıyoruz. Bu metinlerin bazılarının mahkeme kaydı  olmasından, bunların 

fonksiyonu ile ilgili akla sual gelmektedir. Diğer belgelerde onlar özel kimse-

ler olarak görünürler ve unvanları  ve meslekleri, belki onlar genelde unvan-

ları  ile tanındıkları  için, onları  diğerlerinden ayı rmak ve tespit etmek için 

zikredilmişlerdir. Eğer bir metinde bu unvan kullanılmışsa üç ihtimal vardır: 

Ş.A. + Unvan, DUMU Ş.A. veya ahi Ş.A. yerine şahsi tanımlamak için 

kullanılır. Benzer tanımlamalar, şahitler, alıcılar, satıcı lar vs. Bütün şahıslar 

için yapılabilir ve bunların resmi bir fonksiyonu yoktur. 

Unvan veya bazı  fonksiyonunu tanımlama, bu şahıslar arasında ". . . . 

ile ilgili olarak geri dönmek", "aS'ftımi . . tı -rtım" ifadesinin kullanı ldığı  

durumlarda görünür. Genellikle şahıs adı  yoktur fakat tushmum gibi kelime-

ler vardır. Özel bir insan yada memur değildir fakat ifade onun rolünü belki 

satıcıya yakınlığını  gösterir. Bu durumda görünen benzer bir kelime de 

upathmtım'dur. 

Resmi hüviyeti haiz görünen şahıslar, "tasdik etme" diye adlandırı lan 

. . . ruU'im/rabi simmiltim gibi formüllerde geçerler. Onlar, belge-

leri tasdik etme veya uygun görme yetkisine sahiptirler. Rabi ınahirim "pazar 

ağası", köle satışlarında geçen ve tasdik formülü ile karşı laş tırılabilir rol oy-

namış  olabilir. 

Şimdi köle ve ev satış  belgelerinde görünen unvan ve meslekleri alfabe-

tik sıra ile sunuyoruz: 
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alahhinnum, "değirmenci, vekil harç" 

Unvan, Kienast, no.23'de A.4ed isimli bir adamın unvanı  olarak, CCT I 
33b, 20'de b(.1 	hizmetinde birisi olarak , bazı  metinlerde ise tahı l ve 
para toplamaya memur birisi olarak görülürs. 

rabi alptim, "sığı rlar başı" (?) 

Unvan, Kienast, no.16:21 f. de şahit Kulakula'ya ait bir unvan olarak ge-
çer ve "oberrinderhirten" olarak tercüme edilir. 

barullum, "polis" (?) 

Kt a/k 952'de (Sever, no.4) görünür. Sık geçmemekte ve lugatlerde ihti-
yatla "polis" diye tercüme edilmektedir. 

rabi ezzi/eşi,"?" 

Kienast, no.16'da şahitlik yapan Aluthuhara'nın unvanı  olup "oberzi-
egenhirt, oberster der Baume" diye tercüme edilmektedir. 

galMıum, "berber" 

Kienast, no.38'de görünür. Şahıs adı  olabileceği yolundaki teklif ve geç-
tiği diğer metinler için bkz. Bilgiç- Bayram, ART 2 no.2 : 10 ve Çeçen, 
Doktora Tezi no.18: 19. 

gubabtum, "(yüksek) rahibe" 
3 no.lu  belgemizde geçmiş  ve ismin yerine kullanı lmıştır. 
rabi kalMtim, "köpekler âmiri" 

Unvan kt v/k 65 metninde (Sever, no.7) geçer. Bu unvan, C. Günbatu" 
tarafından muhtemelen "Sarayın köpeklerine bakmakla yükümlü görevlile-
rin başı" olduğu ifâde edilmiştir. Şahit olarak geçen bu şahsın idari bir 
fonksiyonu yoktur. 

rabi mahirim, "pazar ağası" 

Bu unvan, domuz satışı  ile ilgili Kienast, no.15:2'de ve köle satışı  ile ilgili 
olarak da no.29:5'te görünür. Ayrıca Kt s/k 53,3'te Pirwala'nın unvanı  olarak 
yün satışı  ile ilgili olarak geçmektedir. 

5  CAD AT 296a; Veenhof, Festschrift T. Ğozgüç 5.525. 
6  Günbatti, Kültepe Metinlerinde Geçen İki Yeni Unvan, X. Türk Tarih Kongresi 

Bildirileri I (Ankara; 1986) s.465. 
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rabi nappfflnm, "demirciler başı" 

Unvan Kienast, no.14'de sadece nappahum olarak, no.37'de ise rabi 

nappWnm şeklinde görünür. idari bir fonksiyona sahip değillerdir. 

rabi paMıir:, "sofracılar başı" 

Unvan Kienast, no.16:20'de şahit Kulakula'ya ait olup, "Truchsess" ola-
rak tercüme edilmiştir. 

rabi r'1, "çobanlar başı" 

2 no.lu  metnimizde geçmekte olup, Peruwa'ya ait bir unvandır. Metinde 
hukuki ya da idari bir fonksiyonda görülmemektedir. 

rabi simmiltim, "merdiven başı" (?) 

10 no.lu  metnimizde rabi simmiltim'in kardeşi olarak görünür ve bir 

Anadolulu'yu niteler. Aynı  şekilde TCL 21, 254 (Kienast, no.37)'de genel 

olarak kullanılan "Ş.A'nın oğlu" ifadesinin yerine kullanılmıştır. Ancak 

Kienast, no.18'de rabi simmiltim kralla birlikte belgeyi tasdik eden ve gere-

ğini ifaya yetkili bir merci (iqqti . . . .,". . . . otoritesi altında") durumunda-
dır. Kienast, no.9'da da aynı  durum bahis konusudur. 

rabi s.qbim, "askerlerin kumandanı" (?) 

Kt v/k 65'de görünen Hanu'nun unvanı  olup rabi sikkatim'in upatin-

nunflan arasında kaydedilmiştir. Buradan rabi sikkatim'in daha üstün oldu-
ğunu anlıyoruz. Unvan aynı  zamanda KKS 21 (Kienast, no.23)'de alahinnum 

olan Med'in upatinnumlarmdan biri olarak görünür. Bu da alahinnum'un 

upatinnum ve rabi ..sbim'den daha üstün olduğunu gösterir. 

rabi ukkallim, "baş  vezir" 

Donbaz ve Veenhof tarafindan7  işlenen ve 4. satırda şahit olarak kaydedi-

len Kt v/k 152'de geçer. 13-17. satırlara göre yerli köle Med'in fiyatı  rabi 
upatinnumlarma ödenmiştir ve 19-20. satı rlarda tabi 

7  Unvan meslektaşlarıma tarafından Anatolica XII (1980)'de detaylı  olarak işlenmiştir. 
Son olarak Günbattı  tarafından Belleten 206 (1989), s.51 vd.da ele alınmıştır. 
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ııkkaiJim in upatinnumlarımn adamlarından bahsedilir. Rabi S'ukkallim biz-
zat belgeyi mühürlemiştir, çünkü o her nası lsa satıcılarla ifade edilip irtibat-
landı rı lmıştı r. Unvanı n tercüme edilmesi kolay değildir. Büyük vezir 
S'ukkallum rabhun veya rabi S'ukkallim olurdu. Belki en uygun mana "baş  ve-
zir" dir. 

tusinnum, "kurtarıcı" (?) 

Metinlerde en çok kaydedilen ve köle satış  belgelerinde kurtarıcı  olarak 
geçen bu unvan için bkz. Kienast, no. 5, 7, 9, 19, 29 ve 32. Metinlerde resmi 
bir hüviyeti olup olmadığını  bilemiyoruz. Ayrıca, ev satış  senedi olan Kt k/k 
35:13(tablet) ve 16(zarf)'da ve Kienast, no. 16 ve 22'de satışa itiraz eden şa-
hıslardan biri olarak görünür. 

tusinnum a rabi sikkatim,"?" 

C.Günbatu tarafından işlenen Kt a/k 1163 nolu metinde rabi sikkatinf e 
bağlı  ve onun altında olduğu anlaşı lmaktadı r. Unvanın rabi sikkatim'in upa-
tinnumlarmdan biri olduğu görünür. 

upatinnum,"(?)" 

Kt v/k 152 no.lu  metindes upatinnum a rabi S'ukkallim, "baş  vezirin 
upatinnum'u" şeklinde ve Kienast, no.23 (KKS 21)'de geçmektedir. İlk met-
nin 15-16. satı rları nda köleyi satın alan, 19-21. saurlarında ise köleyi satan 
Tarmana'ya parayı  iade edecek kimse olarak görülmektedir. 

METİNLER 

No.1 : Kt 90/k 120 

İki Asurlu arası ndaki kadı n kölenin satışı  ile ilgili bir kontrat olup, satı n 
alan Asurlu kadın, satış  sonrası  anlaşmazlık olması  durumunda satış  bedelini 
aynen ödemesi şartını  koşmuştur. 

Öy. 	1. 	Nu-hu-ğa-tum a-ma-sû 

Ku-nı-ba-na-a i-di-nu-ği" 

8  Bkz. yukarıda 11.7. 
9  Metinde: 
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ğa Nu-hu-ğa-ti-im 

Nu-hu-ğa-tum a-na 

5. 	ği-mi-im i-di-in 

2/3 ma-na 5 GİN KfLBABBAR 

ta-k4-qü-ul û am-Lim 

Ku-ru-ba-na 

K. 	10. 	ma-ra Ab-ğa-lim 

Ay.. 	 ta4ğ-a-am ğu-ma 

ma-ma-na-a a-na 

am-timl° ü ma-ri-ğa" 

2/3 ma-na 5 GİN KfLBABBAR 

15. 	a-na Ab-ğa-lim 

i-ğa-qal IGI E-na-A-ğur 

DUMU Dan-i-li IGI Me-ra-li 

<DUMU> En-um-A-ğur 

1Nuh(u)ğatum kadın kölesi Kurubana'yı  verdi, Nuhuğatum'un <kölesi>, 
Nuhuğatum (onu) satu 6ve (bayan) Ab-ğallim 45 ğeqe1 gümüşü ödedi ve Ab-

ğallim kadın köle Kurubana ve oğlunu satın aldı. "Eğer herhangi biri kadın 
köle veya onun çocuğu için müracaat edecek olursa, Ab-ğallim'e 45 ğeqel 
gümüş  ödeyecek. 16Dan-ili'nin oğlu Ennam-Ağğur'un huzurunda, Ennum-
Ağğur'un <oğlu> Merali'nin huzurunda. 

St.1,3,4: Meme göre Nu-hu4a-ujın bir erkek ismi olmalıdır. Fakat BIN 6, 

104:2'de geçen Nu-ıih-La-tim ise bayan adıdır. isim nuldu kelimesinden türe-

tilmiş  olmalıdır: CAD N II s.320b; AHw s.801b. 

St. 2,9: Ku-ru-ba-na, Akadca bir isim olmalıdı r ve Kurub-Anna olarak 
tahlil edilmelidir. Fakat yerli isim olması  da mümkündür. 

I°  Metinde: tm 
Metinde: Su 
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St. 10,13: "Erkek çocuk" anlamındaki mer'um Eski Asurca'da nadiren 
mar'um şeklinde kaydedilmiştir. 

St. 12: mamman., "bazıları, hiçkimse" anlamındaki mamman'ın varyan-
tıdı r: CAD M I s.200b; AHw s.601a. 

No.2: kt 88/k 990 

Yerli bir kadın kölenin Peruwa tarafından Asurlu birinin karısına saulışı  
ile ilgili vesikada, köle için itiraz olması  halinde satış  fiyatının 4 katı  ödeme 
yapı lacağı  kaydedilmiştir. 

Öy. 	1. 	1 ma-na Kü.BABBAR 

Za-pi-za-pi A-na-na 

a-ğa-at E-na-ah-DINGIR 

iğ-d Pe-ru-wa 

	

5. 	GAL re-i-im 

DUMU Ta-pu-ğa 

lu Pe-ru-wa 

K. 	10. 	lu ma-ma-an 

Ay. 	 a-na Zi-pi-zi-pi 

i-tü-wa-ar 

4 ma-na Kü.BABBAR <a-na> 

A-na-na i-ğa-qal 

Sk. 	15. 	GA RU BA SA 

lEnah-ili'nin karısı  Anana, Tapuğa'nın oğlu çobanlar amiri Peruwa'dan 
(bayan) Zapizapi'yi değeri (olan) 1 mina gümüş  (karşı lığında) satın aldı . 
8Eğer herhangi bir kimse, ister Peruwa, isterse bir başkası  Zipizipi için itiraz 
edecek olursa, 134 mina gümüşü Anana'<ya> ödeyecek.15? 

St. 2,11:Metnin 2. saurında Zapizapi, 11. saurında ise Zipizipi olarak ge-
çen isim aynı  şahsa aittir. EL no.276'da Ennum-Ağğur'un oğlu Ağğur-
5.maram'ın karısı  ve Ağğur-bli'nin kızı  Zi-BE-zi-BE ile metnimizdeki isim kar-
şı laşurı labilir. 



YENİ  BELGELERİN İŞİĞİNDA ESKİ  ANADOLU'DA KÖLELIK MÜESSESESİ 	589 

St.2,14: Anana şahıs adı  ayrıca BIN 4, 165:1,2,3; Liv. 8:14; CCT 

5,216:6'da ve AKT 1,76:2 (Tablet) ve 8 (Zarf)'de Idi-Adad'ın karısı  olarak 

geçmektedir. 

St.15: Arka yüzde yazı lı  olan 4 işaretin kalıntıları  açı klama yapmak için 

bize herhangi bir fikir vermemektedir. 

Nr.3: kt n/k 1772 

Bu vesika Asurlu bir aileye ait olan bir kadın kölenin sauşından bahset-

mektedir. İcli-ASSur kölenin ilk sahibi ve saucısımn kızkardeşi adına satış  be-

delini Kani'de satın alan Kura'dan almıştır. O, bu yüzden, satışa itiraz etme-

yeceğine dair söz vermiştir. 

Öy. 	1. 	KISIB Bu-ka-nim DUMU ğu-Sü-en6 

1/3 ma-na Kü.BABBAR 

sa-ru-pa-am Ai-im Gğ. MEtim 

Aa Na-ap-li-is 

	

5. 	ki-ma 

DUMU.MI 	gu5-ba-ab-tim 

K. 	 DUMU Ba-ba-lim 

i-na 	KO.BABBAR 

Ay. 

	

10. 	DUMU.MI Na-ap-li-is 

a-na Ku-ra ü-la 

ta-tü-ar 

1S'ü-Suen'in oğlu BuUnum'un mührü, Naplis'in evine ait kadın kölenin 

bedeli olan 20 S'eqe1 tasfiye edilmiş  gümüş  hakkında. 5gubabtu-rahibesi olan 

Naplis'inhzı  adına BabMum'un oğlu İc11-AğSur Kaniğ'de parayı  aldı. Naplis'in 

kızı, Kura için müracaat etmeyecek. 

St. 7: Aynı  şahıslara CCT 2,8:7'de de rastlıyoruz. 
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kt 75/k 35 

Bir şahsın Saban5.tum adlı  kişinin kadın kölesi için ödediği paraya ve 
aynı  şahsa verdiği pahalı  kumaşa ilişkin tuttuğu özel nottur. 

cb, 	1. 	1/2 ma-na KII.BABBAR 

a-na 	G.ME 

Sa-ba-na-tim 

14-qül 1 ku-ta-nam 

	

5. 	SIG5 a-na 

Sa-ba-na-tim 
K. 	 a-elf-in 

1Sabankum'un kadın kölesinin bedeli olarak 20 eqe1 gümüş  ödedim. 
4İyi kalitede 1 kut2ınu-kumaşını  da Sabantum'a verdim. 

kt 76/k 2 

Bir Asurluya be'uMtum olarak verilen mallarla ilgili bu tutanakta bir 
tane de kadın köle bulunmaktadır. Metni kadın kölenin satışını  ima eden bir 
ticaretin mevcudiyetini gösteren bir belge olarak kaydediyoruz. 

Öy. 	1. 	1/3 ma-na 5 GİN KÜ.BABBAR 

6 11-IG.HI.A ku-ta-nu 

2 GÛ 5 ma-na •.a.4p-ta'm 

1 am-Lim 4 pi-ri-U-ni 

	

5. 	1 Glj 5 ma-na URUDU 

ma-si-a-am 

3 e-ma-re-e 

sa-U-ma-<<lO>>e 

mi-ma a-nim 

10. 

K. 	 me-er-a-at 
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Ay. 	 Id-na-A-ğur 

a-na dIM.GAL 

DUMU Ki-kâ-zu 

	

15. 	a-be-a-lim a-di-in 

IGI 

DUMU Li-ba-a 

IGI ü-sur-pâ-kâ 

DUMU MAN-Iğtar IGI Pe-ru-wa 

	

20. 	DUMU" 

125 ğeqe1 gümüşü, 6 kutânu-kumaşım, 2 talent 5 mina yünü, 1 kadın kö-

leyi, 4 pirikannu- kumaşını, 1 talent 5 mina temiz bakırı, 3 siyah eşeği, 91dna-

Ağğur'un kızı  Basâ'ya ait bütün bunları  Kikazu'nun oğlu Adad-rabi'nin tasar-

rufuna verdim. 16Libâ'mn oğlu ASSur-malik'in huzurunda, Puzur-İğtar'ın 

oğlu Usur-paka'nın huzurunda, Ağğur-(i)mittienin oğlu Peruwa'nın huzu-

runda. 

St. 10: İdna-Ağğur'un kızı  olarak geçen ve kendisine ait malların be-

'ultum olarak verildiği Bas, Kt b/k 105 no.lu  metinde'', kendisine 20 ğeqel 

gümüşün be'u5tum olarak verildiği kadınla aynı  kişi olmalıdır. 

Nr.6: kt b/k 136 b, a 

Metin, Icrum Kaniğ'in huzurunda, şahitler tarafından verilen ifadelerle 

başlamaktadır ve Lulu tarafından rehin tutulan Ennum-Ağğur'a ait köle hak-

kındaki anlaşmazlıkla ilgilidir. Lulu, hâkim tarafından hükmedildiği üzere 

yemin etmeyi reddeder, fakat köleyi 1 ay içerisinde geri vermeye, aksi tak-

tirde satış  fiyatının iki katı  olan 81 ğeqe1 gümüşü Ennum-Ağğur'a iade etmeye 

söz verir. 

12  Metinde: IGI 
13  Çeçen, Master Tezi. no.48. 
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tablet: 

Öy. 	1. 	En-um-A-ğur a-na Lu-lu 

iğ-ba-at-ni-a-ti-ma 

ıtm-ma En-um-A-ğur-ma 

a-na Lu-lu-ma ba-a-am 

	

5. 	ma-1 â di-in da-a-a-ni 

GIR ğa A-ğur ta-am-a-am 

tım-ma Lu-lu-ma l a-ta-ma-a-kum 

wa-ra-ad-kâ a-di 

wa-ra-ah û-ta-ra-kum 

	

10. 	tım-ma En-um-A-ğur-ma 

Au-ma a-di wa-ra-ah 

K. 	 İRdi i. tü-ta-e-ra-am 

2/3 ma-na lâ 1 GİN KI:J.BABBAR 

Ay. 	 N-14m iRdim 

	

15. 	i-bi4-ği-ma 1 1/3 ma-na 1 GİN 

KI:J.BABBAR ta-ğa-qa-lam 

um-ma Lu-lu a-hu Ha-da-a-ma 

a-ğa-qa-lâ-ku-um 

iğ-tü ha-mu-uğ-tim 

	

20. 	ğa dUTU-ba-ni ü A-ğur-iğ- [ti-k] al 

<a-na a-wa-tim a-ni-a-tim> 

kâ-ru-um 

i-di-ni-a-ti-ma IGI GIR 

ğa A-ğur 

ni-di-in IGI dUTU-ba-ni 
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K. 	25. 	DUMU A-ha-tim 

Sk. 	 IGI ü-sü-ra-nim 

DUMU Ku-da-a 

lEnnum-Ağğur, Lulu'ya karşı  bizi (şahit olarak) tuttu ve Ennum-Ağğur 
Lulu'ya şöyle dedi: Gel! Hakimin kararına göre (tanrı ) Ağğur'un kı lıcı  
(huzurunda) bana yemin et! 7Lulu şöyle cevap verdi: Sana yemin etmeyece-
ğim, senin erkek kölen 1 aya kadar sana dönecek. 10Ennum-Ağğur şöyle dedi: 
Eğer erkek kölemi 1 aya kadar geri göndermezsen, kölenin bedeli olan 39 
ğeqe1 gümüşe karşı lık, mevcut olduğunda 81 ğeqe1 gümüşü bana ödeyecek-
sin. 17HacU'nın kardeşi Lulu şöyle cevap verdi: Sana ödeyeceğim. 19S'amağ-
bani ve Ağğuriğ-kikl al'in hamukumluğundan itibaren, Icrum Kani ğ  <bu ifa-
deler üzerine> bizimle ilgili kararı  verdi ve tanrı  Ağğur'un huzurunda şahitlik 
yaptık. 24AHtum'un oğlu S' amağ-bani'nin huzurunda, Kuda'nın oğlu 
Uşurinum'un huzurunda. 

zarf: 

Öy. 	1. 	KIIB dUTU-ba-ni DUMU A-ha-tim 

DUMU Ku-da-a 

a-na a-wa-tim a-ni-a-tim 

k.-ru-um 

	

5. 	 IGI GİR 

ğa A-ğur 

Nr.7: kt n/k 1295 

Bu mahkeme zapn, İdi-Suen ile Mannu-ki-Ağğur arasında Rabi-Ağğur'un 
kölesi ile ilgili anlaşmazlığı  karara bağlayan bir belgedir. 

Öy. 	1. 	Ma-nu-ki-A-ğür 

İR a GAL-A-ğur 

iş-ba-at-ma um-ma 

Belleten C. LX, 38 
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I-di-Sü-en6-ma İR 

	

5. 	wa-ği-ra-am um-ma 

Ma-nu-ki-A-ğür-ma 

İR -a-am ü-U ü-ğa-ra-kum 

um-ma I-di-Sü-en6-ma 

DUMU I-ba-a-ma İR 

K. 	10. 	wa-şi-ra-am-ma 

Ay. 	 ma-sa-ku a-na-ku 

İR ü-ta-ra-kum 

ğu-ma 

Kü.BABBAR ma-U ta-.4-qü-lu 

	

15. 	a-ğa-qâ-lâ-kum a-na a-wa-tim 

a-ni-a-tim kâ-ru-um 

Hu-ra-ma i-di-ni-a-ti-ma 

IGI 	ğa A-ğur 

ği-bu-ti-ni ni-di-in 

20. 

K. 	 Ma-nu-ki-A-ğur a-na 

I-cli-Sü-en6  

Sk. 	 ip-qi-id IGI A-ğur-SA.TU 

DUMU 	IGI S.âl-ma-A-ğur 

	

25. 	DUMU En-na-nim 

1Mannu-ki-Ağğur, Rabi-Ağğur'un erkek kölesini tuttu ve İdi-Suen şöyle 
dedi: Köleyi benim için serbest bı rak! 5Mannu-ki-A:ğğur şöyle cevap verdi: 
Köleyi satın aldım sana bı rakmayacağım. 8İbXnın oğlu İdi-Suen şöyle karşı lı k 
verdi: Erkek köleyi bana gönder! Sorumluluğu alıyorum, köleyi sana gönde-
receğim. 13Eğer köleyi sana teslim etmezsem senin ödediğin parayı  ben sana 
ödeyeceğim. 15Bıl ifadeler üzerine Hurama 1(1-ıım'u hakkımızda hükmü 
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verdi ve Ağğur'un hançeri huzurunda şahitlik yaptık. 20Mannu-kl-Ağğur köleyi 
bizim huzurumuzda İdi-Suen'e teslim etti. 23ğil-Mum'un oğlu Ağğur-

ğaduTnin huzurunda, Enn ıum'un oğlu Salma-Ağğur'un huzurunda. 

St. 11: maşXum'un anlamı  hakkında bkz. Larsen,OACC (1976) s.256 vd. 

Nr.8: kt 88/k 287 

Metin, Kura ailesinin kölesi olan Taram-ili ile Kasuka arası ndaki 

tamk"&-um tarafından Türam-ili'ye verilen ve Kura tarafından talepte bultınu-
lan gümüş  hakkında yüzleştirmeyi kaydeden .Urum'un huzurunda yapı lan 
şahitlikle ilgilidir. Anlaşıldığma göre Trıram-ili patronuna ait parayı  almıştı r. 
Kasuka'mn bu faaliyeti, onun Kura tarafından bu parayı  toplamaya yetkili 
kı lındığını, ya Kuranın temsilcisi olarak iş  yaptığını  ya da Kura'nın söz ko-
nusu para için kendisine söz verdiğini ortaya koyar. Para için yetkilendirildi-
ğini gösteren yazı lı  deliller Türam-ill'nin onu Kasuka'ya ödemeye hazır ol-
duğunu ortaya koymaktadır. 

Öy. 	1. 	1U-sü-U a-na Tü-ra-mi-ili5  

ğa 	Ku-ra iş-ba-at-ni-a-ti-ma 

um-ma IU-sü-kâ-ma 

a-na Tü-ra-mi-ili5-ma 

	

5. 	1 1/2 ma-na Kü.BABBAR 

i-di-na-ku-ni Kü.BABBAR 

um-ma 

Tü-ra-mi-ili5-ma 

	

10. 	3 na-â.ğ-pi-ra-tim 

ğa a-wi-lim bi4-lam-ma 

K. 	 Kü.BABBAR 

[ ....]-ma 

Ay. 	 [11]-S'a-ba-kâ 
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15. 	a-na a-wa-tim 

a-ni-a-tim ka-ru-ıim 

K.-ni-iğ  

IGI GİR ğa A-ğür 

20. 	IGI MAR.TU-ba-ni 

IGI I-ku-nim 

iKasuka, Kura ailesinin memuru Tı=ıram-ili'ye karşı  bizi (şahit olarak) 
tuttu, Kasuka Taram-ili'ye şöyle dedi: 5Tüccarın sana verdiği 1,5 mina gü-
müşü öde! 8Türam-ili şöyle cevap verdi: Adamın (patronun) üç raporunu 
bana ver!, sonra gümüşü sana ödeyeceğim. E 	 I ve seni doyuracağım. 
15Bu ifadeler üzerine Icrtım Kani ğ  hakkımızda hükmü verdi ve Ağğur'un kı-
lıcı  huzurunda şahitlik yaptık. 20Amurru-bani'nin huzurunda, İkrınum'un 
huzurunda. 

Nr.9: kt t/k 9 

Bir şahsın yapmış  olduğu ödemeleri gösteren listedir. 

Öy. 	1. 	13 1/2 GİN KfJ.BABBAR a-na 

Sa-bu-na-ah-ğu 

DUMU Ka-la 6 GİN Kü.BABBAR 

a-na 	âğ-qül 

5. 	4 GİN a-na be-li-ğu 

ğa 	tü-ü ağ-qül 

4 1/2 GİN a-na 

ağ-qül 6 GİN Kü.BABBAR 

ği-im ğe-im" 

14  Metinde: am 
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10. 	Ta-ar-ma-na nu-şe-şi-a-ni 

K. 	 3 GİN ği-im ş '-irrı °4  

a-na 

Ay. 	 ağ-qû1 1 1/2 GİN a-na 

	

15. 	A-ru-ba <1> lâ 1/4 GİN 

a-ğa-at I-na-a 

1 lâ 1/4 GİN a-na Na-na-a 

1 lâ 1/4 GİN a-na Ku-lâ-na 

2 1/2 GİN a-na şi-im 

	

20. 	GIG ğa a-Ta-ar-kâ-na-am 

âğ-qû1 2 1/4 GİN a-na 

UDU 	gül i-nu-mi GA-ar-ıl-larn 

i-nu-mi ta-am-ri-şi-ni 

K. 	25. 	1 lâ 1/4 GİN ag-mu-ur15  1/2 GİN a-na 

ki-ri-im i-nu-mi 

Sk. 	 A-na-na ta-am-ru-sü 

â:s-qû-ul 2 1/4 GİN a-na 

NINDA âş-qül 

113,5 şeqe1 gümüşü Kala'nın oğlu SabunahSu'ya, 6 eqe1 gümüşü Sezur'a 

ödedim. 54 ğeqel (gümüşü) Tfitü'nun patronuna ödedim. 74,5 şeqe1 

ödedim.8Tarmana'nın evinden çıkarttığı= arpanın bedeli 6 şeqel'dir. 

Kölenin fiyatı  olan 3 eqel'i arpanın bedeli olarak demirciye ödedim. 141,5 

ğeqel Aruba'ya, 3/4 şeqe1 İnâ'nın karısı  (na), 3/4 şeqe1 Nan.Xya, 3/4 'eqe1 

15  Metinde: ru 
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Kuluna'ya, 2,5 ğ'eqe1 Tarkanam'a (ait olan) hububaun bedeli olarak ödedim. 
212 1/4  ğeqe1 koyun için ödedim. 220, . . . aldığı  ve hasta olduğunda, 3/4 
ğeqe1 harcadım. 25Anana hasta düştüğünde yarım eqe1 içki için ödedim. 282 
1/ 4 eqe1 ekmek için ödedim. 

St. 20: Tahı lın ar.tum, kibtum, Se'um, uttatum gibi değişik cinsleri ve 
anlamları  için bkz. AKT 1,7:24. 

St. 22: GA-ar-U-lam'dan herhangi bir sonuç çıkarılamamaktadır. 

Nr.10: kt a/k 805 b, a 

Zaha'nın Asurlu Puzur-A.4ur'a yerli Subiahu, karısı  Kabzia ve 11. satı ra 
göre çocuklarını  sattığına dair belgedir. Anlaşılması  zor olan 5-8. satırlar; 
Puzur-AMur'un Subiahkı 'yu önceden ele geçirmesine rağmen, henüz para-
sını  ödememiş  olmasına, Puzur-AUur'un bazı  alımlardan dolayı  Zaha'ya 
borçlu olduğuna ya da Zaha'nın SubialAu ve ailesini geri almak için onların 
iadesini talep etmek yerine Puzur-AMur'a borcunu ödetme isteğine işaret 
edebilir. 

tablet: 

Öy. 	1. 	1 ma-na Kû.BABBAR 

S.u-bi-a-ahAu ü Kâ-ab-zi-a 

a-na Za-ha 

Puzur4-A-ur 

	

5. 	be-el 	Za-ha 

i-na 

Su-bi4-a-ahAu 

KÛ.BABBAR 

K. 	 u-ma ma-ma-an 

16  Metinde: ni 
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10. 	a-na Su-bi4-a-ah-ğu 

Ay. 	 a-ği-ti-ğu ü me-er-e-ğu 

i-tü-ar Za-ha 

a-na Puzur4-A-ğur 

ü-ba-âb-ğu-nu 

	

15. 	IGI Ha-ra4ğ-ta-AN 

IGI Lu-üh-ra-ah-ğu 

IGI Ha-nu-nu 

IGI 	Za-ha 

K. 	 a-na Su-bi4.-a-ah-ğu 

Sk. 	20. 	i-tü-a-ar 

1Puzur-A.4ğur, Subialığu ve karısı  Kabzia'nın bedeli olarak 1 mina gü-

müş-ü Zaha'ya ödedi. 50nun patronu Zaha, uygun zamanda Subialığu'yu is-

tediğinde, parayı  ödedim. 9Eğer herhangi biri, Subialığu, karısı  ve çocukları  

için müracaat edecek olursa Zaha, onları  Puzur-Mğur için temizleyecek. 

15Harağtan'ın huzurunda, Luhralığu'nun huzurunda, Hanunu'nun huzu-

runda, Hikai'nin huzurunda. 18Zaha, Subiahğu için müracaat etmeyecek. 

zarf: 

Öy. 	1. 	KISIB Ha-ra-ağ-ta-AN 

K1SIB Lu-üh-ra-ah-ğu luğIB Za-ha-a 	ra-bi4  

KISIB Ha-a-a-bi4 KISIB Ha-nu-nu 

1 ma-na Kü.BABBAR 	Su-bi4-a-ah-ğıı  

	

5. 	ü Kâ4b-zi-a a-ğf-ti-ğu 

a-na Za-ha Puzur4-A-Sur 

iğ-qû-ul Za-ha be-el ği-mi-ğu 

Su-bi4-a-ah-ğu i-na i-d-im 
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K. 	 Puzur4-A-ğur 

Ay. 	10. 	KfJ.BABBAR a-na Za-ha 

'S'u-ma ma-ma-an 

a-na Su-bil-a-ahAu û 

me-er-eAu 

Za-ha-a 

15. 	ü-ba-ah-u-nu 

Za-ha-a a-na 

Su-bi4-a-ahAu 

K. 	 Ka-"ab-zi-a 

me-er-e-ğ'u 	i-tü-ar 

St. 15 ve 1 (zarf) : isim, AKT 1 39:14-16'da IGI Luhrahgu rdiu a 
Haragtal ifadesi içerisinde de geçmektedir. Ayrıca, Kt 84/k 16:4'de TI-IG 
Ha-ra-Lg-tal ve 11. satırda Ha-ra-£g-ta-al şeklinde kaydedilmiştir. Biz Hara4tan 
ve Haras'tal'ın vary-ant yazılışlarla gösterilen aynı  şahıs olduğunu düşünüyo-
ruz. 

St. 1-3 (Zarfın): HaratAN, LuhrahAu ve Zaha kraldan sonra gelen ve 
idari kademede en büyük meslek amiri olan ve veliaht olarak değerlendiri-
len rabi simmiltim'in kardeşleridir. Bazı  belgelerde Pithana'nın yerine kral-
lığa aday olan Anitta bu unvan ile görülmektedir: TC 3,214a:19-22; OIP 
27,1:1; Ay.:2-3. Pithana, Kt s/k 3:19-20'de i-qa.t1 Pi-it-ha-na ru-ba-im 
GAL 	 ifadesi içerisinde rabi sikkitim olarak geçmektedir. Çeçen, 
krallık için yetiştirilen veliahun önce rabi sikkitim daha sonra da rabi simmil-
tim görevleri ile tecrübe kazandırıldığını  vurgulamış tır17. Fakat bütün rabi 
simmiltim ler daha sonra rub'Xum olarak karşımıza çıkmamaktadırlar. 

Nr.11: kt 88/k 1003 

Kendi annesi ve alu-abalığı  tam olarak bilinmeyen bir kadın tarafından 
satı lan yerli bir erkek çocuk hakkındaki belgedir. Çocuğun saulmasından 
sonra hukuki bir itiraz olması  durumunda, satıcılarının 33'Aeqe1 yerine, bu 

17  Salih Çeçen, Yeni Kültepe Metinlerine Göre Yerli-Asurlu Münasebetleri. 1. Uluslararası  
Hititoloji Kongresi Bildirileri (1990) s.143. 
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durumdan dolayı  üçte bir daha fazla olarak 45 eqe1 ödemeleri şartı  kayde-
dilmiştir. 

(5Y- 	1. 	1/2 ma-na 3 GİN KÜ.BABBAR 

a-na 

um-miAu û 

	

5. 	IU-na-U-na DUMU.Mİ  

u-ma ma-ma-an 

	

10. 	a-na Te-pu-lâ 

K. 

Ay. 	 ü Ki-na-ki-na 

2/3 ma-na 5 GiN Kü.BABBAR 

	

15. 	a-na T&pu-lâ 

IGI A-zi-za4.4 

IGI 

IGI .ğa-at-A-na 

	

20. 	DUMU.Mİ  Da-da-nim 

IGI I-ku-nim DUMU 

lılali§kan'ın bedeli 1/2 mina 3 eqe1 gümüşü, onun annesi Wanilka'ya ve 
ezur'un kızı  Kanakana'ya, Tepula ödedi (ve) o, onu satın aldı. 8Eğer her-

hangi birisi İlaffikan'dan dolayı  Tepula'ya müracaat edecek olursa, 
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I2Wanialka ve Kanakana, 45 eqelgümüşü Tepula'ya ödeyecekler. 17AzizaS'ın 
huzurunda, Hikalış'u'nun huzurunda, Dadâ.'num'un kızı  Sât-Anna'nın huzu-

runda, Elali'nin oğlu İkfinum'un huzurunda. 

St. 19: Burada ve CCT 5, 20c: 3; 39c: 2,4'de geçen Sa-at-A-na kadın adını, 
3. tekil şahıs femininum zamiri t ve tanrı  adı  Anna unsurlarına ayı rmak ve 

"Anna'nınki" diye manalandırmak mümkündür: Bkz. Stamm, Namengebung 
s. 263; AKT 1, 1: 4. 

Nr.12: kt a/k 554 b, a 

Bu metin, Balkan tarafından Festschrift Güterbock (1986) s.30, dip-
not.13'de; Hecker tarafından Wd0 11 (1980), s.66'de ve en son olarak ta 
Kienast tarafından AKv s.108 vd.'da işlenmiştir. 

Bir kızın satılması  ile ilgili bir belgedir. Satıcı  ile satın alanların her ikisi 
de kadındır. Satış  fiyatı  kaydedilmemiştir fakat, kızdan dolayı  satıcının geri 
müracaat etmesi durumunda 15 ğeqe1 gümüşü geri ödeyeceği kayı tlıdır. 
Belki de bu miktar gerçek satış  fiyandır. 

tablet: 

(5Y. 	1. 	Sâ-sâ-a şü-ha-ar-tâm 

ta-. -a-am <4u-ma>> 

Ni-wa-ahAuAa-ar 

lâ 

5. 	u-ma ta-tü-a-arAi-im 

15 GİN Kü.BABBAR 

me-er-a-sâ 

K. 	 ta-ta-ru-ü 

Ay. 	10. 	IGI Sa-na-bu-ü 

IGI Ba-di-da 

IGI Hi4-ta-ah-§uAa-ar 
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1Sas, kızı  satın aldı  ve NiwalıkAar, ona geri itirazda bulunmayacak. 
5Eğer o, ona müracaat edecek olursa, 15 eqe1 gümüşü ödeyecek ve kızını  
geri götürecek. "Sanabi-fnun huzurunda, BadidWnı n huzurunda, 
HiS'talıkgar'ın huzurunda. 

case: 

	

1. 	KISIB *Sa-na-bu-ü 

KISIB 

KISIB Hi-i'S-ta-ah-ğu-Sa-[ar] 

sü-ha-ar-[tirn] 

	

5. 	ta-£S-' 	<4u-ma>> 

Ni-wa-[ah-]uAa-ar 

[1.a ta-tü-a-arAl-im] 

[ ı-ma ta-tü-a-a] r 

15 GİN KI:J.BABBAR 

	

10. 	ta-'Sa-qâ-al-ma 

me-er-a-sâ ta-ta-ru-ü 

St. 1. Tabletin 1. satırında Si-sâ-a ve zarfının 4. sanrında Si-s-ti-i şek-
linde kaydedilmiş  olan bayan adı, ilginçtir. Diğer şahıs adlarının Anadolu 
kökenli olması, bu ismin de bir yerli kadın olması  gerektiğini gösterir. 

Nr.13: kt s/k 42 

Belge, İcli-Kubüm adlı  şahıstan bir erkek çocuğun bedelinin de bulun-
duğu 57 ğeqe1 gümüşün talebi ve ödenmesini kaydeder. 

Öy. 	1. 	1/2 ma-na 7 GİN 

Kü.BABBAR a-ha-ma 

1/3 ma-na 

OY 

Ay. 
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sü-ha-ri-im 

5. 	I-cli-Ku-bi4-im 

DUMU 

K. 	 IGI Be-kâ-a 

Ay. 	 IGI A-zi-a 

80 a-nu-qû 

10. 	za-ap-ru-tu4  

137 §eqe1 gümüş  ve erkek çocuğun bedeli olan 20 eqe1 gümüş, haber-
cinin oğlu İdi-Kiibum'dadır. BeWnın huzurunda, Azia'mn huzurunda. 980 
adet ikinci kalite yüzük. 


